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textum hebreum depitum habent; quia vero Propheta
dudum Cap. XLII: v. 14 fimili dictione ufus it pbwn
YN din jam [ubticui, atque Syrus interpres vulgarem
confirmare videatur {Criptionem, minime incongruam,
non eft quod eam corrigamus. Conf. annotata ad pa-
railel. loc, cicat.

Vers, 12, Falfa fine dubio eft lectio codicis Alexan<
drini dwwiwosuvny we, pro oz, quam Vaticanus & cet. cod.
tuentar cum texcu. Parallelifmus necesfario requirit, ut
in fecunda perfona affixam 9mIpx enunciemus & de
gente ipfa per Ironiam intelligamus: twam [rilicet virtus
tem probe mofco {. palam faciam,

Vers. 15. Codex Alexandr, verfionis grece additum
quidem: habet Kugies ante o nlises, led ex interpreta-
mento, quod fruftra laudavit Lowrs ad. h, 1.

Vers 16, Significationem verbi nwy ex Syriaca dia.
leGto egredi bene dudum explicuit Alexand. hoc modo:
grysupee youg weg epg eferevssraw.  Vulg, Jhivitus a facie
mea egradietur,

Vers. 17. - Quid fit {2 [ dubitavit dudum Grz.
cus, quare mon quidem inconcinno, {ed minus opportuno
fenfu cranstlic: d: opaerion Lewxy 71 éhvmnca durey, teme-
re a wonunullis Criticis pro mutando texiu provocatus;
Interim tamen affixum 3. perfonz vocabulo y¥3 conne-
xum, indicat VI ﬂvri‘f‘ff!.riﬂi, Jucrum epitheton esfe pec-
cati, quod a propheta reprehenditur, nimirum idolola-
trie infan® ac ingentem veluti ad cumulum excrefcentis,
quem in modum Henster, Scuerer bene vertunt: wum
ihrer gebduften misfethaten willen, —

Vers, 21, *nb~ Deus meus. Veteres prazter Syrum
quidem non exprimunt affixum, fed ponunt fimpliciter
Deus, o Sees, unde tamen nulla argumentandi ratio jufta

erit, textum maforethicum fub mendo cubare,
Cc Caput
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Vers 4. Esle prophetam in eo per totum hoc ca-
put occupatum, ut hypocrifin gentis Judaica {everisfimis
reprehendat comminationibus, quemadmodum in ante-
cedentibus idololatriam Jud®orum in crimen vocavit, uni-
verfa quidem orationis feries comprobat.  Sed ad liqui-
dum non elt omnibus explorata {ententia, utrum fui avi,
an fururi temporis, maxime poft caprivi atem Babyloni-
cam, perftrinxerit mores depravatos, Videri quidem
posfer Pharifaica illa notisfima hypocrifis vividis depicta
coloribus, qualis fub ipfis Mesfiani feculi initiis adhuc-
dum obtinverat, & gentem fafcinaverat refratariam;
Quod fi vero penitius fcopum atque contextum omnem
rimeris , fimilemque contuleris morum defcriptionem
Cap 1 haud a re alienum erit {tatuere, prafentis fui evi
homines, fuperftitione, hypocrifi, una cum idololatria.
graviter correptos taxari a propheta jefaia, Neque dubita-
mus ad primordia imperii regis Manasfe hanc morum
tabulam referre, fiquidem conftat, non folummodo cul-
tum idololatricam fcelefto mopdo tum invaluisfe, fed

uvoque omnem practicam igcredulitatem, fimulationen,
?raudem cum externis ritibus & culeu religiofo conne-
xas fuisfe, Hinc potiori jure dijudicare valebimus dis-
crepantias, que forte in textu hebrzo & greca verfione,
invicem collasis, deprehenduncur  Hebrza hujus vers. 4.
verba funt: rwy BYMND MM YO8N jejunatis ad
cedendum improba manu i, e ut alios gravifima plaga, in-
juria, impune afficere poslitis, culcum exrernum atque
fpeciem pietatis componitis; PP DMDT ¥IOWM IOIN N
won autem jejumatis ita ( ficut die illo) _ut preces wves
fBre evaudivi posfint ; quemadmodum plerique cum Da-
o hunc locum bene explicuerunt.  Antithefin f{enten-
tiarum, quamvis non exactisfimam, tamen perfpicnam
nemo non agnofcat @quus rerum arbiter  Multis tamen
egit
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egit Lowrn ad h, | ut ex Aléxandrina verfione hunc
emendaret locum; (cilicet pro ~5, yww, quz verba mi-
nime conjungenda funt, fed ad {fuom quodque pertinent
membrum, legendum (vadet @ in priori membro, at-
que ad fequeas hemiftichiom ica corrigic textum: o
D guare jejunatis, prout GraEcus: TumTere 7wuyupous To-
TEWNOY SO Th KO VHTEUETE @S onpeeoy ¥ 7. A. DO omnino
frigido (enfu, fed contra omnium ceterorum interpre-
tum celtimonia, & hebraxograca fcriptione f{ine dubio
delufus , interpretatus elt. Neque in limpidisfimo hoc
textu eorum approbare posfumus conjecturam, qui partie
culam N>, ut prohibentis e, & nomen b*.l-, de clamore
jurgantium & oppresforum exponuncy rever gefchre; vor
Gezank und [chligevei 2um bimme! auftsnt, Scuirer.) Je-
junia enim & preces {@pivfcule in declamacionibus pro-
pheticis connectuntur, & re ipfa connexa esfe vilentur,

Vers lo. Rite & appofite contra crifin Lowrhia-
nam mouuit Koere ad h, . verba verfionis gracz: doc
wewovrs Tov agroy £% Yuyns sg esle paraphrafin texcus he-
braici, in quo 1PN? nec exftat nec reftiruendum eft
Nemo in dictione: evacnarve effundere animam fuam (le)
efurienti, heficabit de fenfu oprtulandi, [uccurvend:.

Vers. 13, Nonnulli Critici » negativum prafigere
To MWy voluere, (r& py woew Alexandr.) quod omni-
no, fi per fe [pe&erur, commodum esfec, fed nec in-
congruum eft fine » legere, eodem fenfu & orarionis
confilio. ~271 327 logui verba (cilicet inania, verbis ali.
um fallere, valet, Gracus addidie longam periphrafin :
Axdisais Aoyov ev ogyn . T# sopxros gg; unde non fequi-
tur, JIN auc {imile quid, textui inferendum esfe,

Caput LIX.

Vers. 2 Quod in hebrzo textu f{impliciter legitur
DN facies, Alexandr, Vulg, Syr, efferunt cum affixo tert.
Cce Pecf.

- @ W2 bl L
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Per{. ex fenfu quidem rite approbante, fed prxzter rem
Maforethas caftigante Lowrn. Chaldzus fine aflixo inter-
pretarus eft: NNIZW \ON faciem Schecbine, majeltatis
Divinz,

Vers. 8. Eodem ob@lo notanda eft crifis nonnullo-
rum in forma fingulari 13, quam in o2 pluralem per-
mutare fatagunt, temere antiquorum producentes, in
tavorem [uz conjeturz, interpretum teftimonia,

V. 18. Ultima verba: D>ws 5103 Dy ND extaris

gentibus  vetvibutionem, vindi®am, parabit, in fufpicio-
nem vocavit Micsaéiis, quia ab Alexandrino omisla
fint: fed fi vel maxime ratio bujus omisfionis dari non
posfic, textus tamen integricatem vindicabunt ceteri o-
mnes, quos corruptis & interpolatis ufos fuisfe codi-
cibus, haud eft probabile.

Vers. 20. In ipfo fenfu conftituendo non differt
Gracus a Maforethico textu, interim tamen aliter fortasfis
legisfe videtuor: 31‘[}9‘"1‘.} — OV awoseayss wcefdeis oemo
Iexwf3 pro vulgari: D \py 2 yWD D wvertentibus a pec-
cato, Facobitis, vel, ut Vulg, interpres habet: ess, gui
avertunt ab iniguitate,in Facob. 'Vanti vero non facienda
fuit auctoritas Graci, ut Maforethicam fcriptionem cor-
rigerent LowTn, Micnaéus, fruftra ad Paulinam allega-
tionem Rom. XI: 26, provocantes,

Caput LX.

Vers. 4. Nemo quidem jure dubitare poteft de fen-
fu textualium verborum: N3 Dwn "% 2¥ ad latus ince-
dent, confticuendo, quum verbum PN originaria fua &
recepta fignificatione valeat: refa incedere, fitque prors
fus fynonymum verbo ~13, quod in przcedenti paral-
lelo membro legitur.  Adumbrac fcilicer Propheta fefti-
vam illud atque venturom =vum Mesffanum, quo non
folum reduces omnes Judaici cives, cum filiis atquerﬁ-

2=
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liabus, ad fan&am confluerent urbem, e captivitate {ua
funefta jamjam liberati, verum etiam ex omnibus terra-
rum angulis catervatim accurrerent gentes, novum fuum
Divinumque regem venerabunda profecuturz mente,
Conjunxisfe enim Prophetam diverfa hac tempora libe-
rationis & Mesfian® felicitatis, tot cernitur exemplis, ut
probatione non egeat; quamquam fint hodierni havud pau-
ci, qui ne nomen quidem Mesfiz unquam in propheti-
cis fcriptis tangi perperam doceant, In verbis vero al-
latis non dubitant {pem recogitare liberation’s, {ed textum
ipfum lucidisfimum follicitare atque corrigere amant,
Mittamus conjecturam & HEeNSLERI, MIDNN a DY @
dextra parte esfe dura fatis anomalia deducentis, & Cel.
Paurus MIDN TR Dy ad latera nutricis, ex {uo inge-
nio fobftituentis — Audiamus teftimonia antiquiorum in-
terpretum; Atque certum eflf, eos cum textu conveni-
re, excepto Alexandrino & Chaldxo. llle babet: en
wpwy  wednoovra /?e'r bumeros portabuntur, egregia qui-
dem fictione, haud abfimili Cap. LXVI: 12, ubi 9x 5y
jungitur cum Aaian; cujus audtoritate Houbigantius
jam confentiente LowTs10, textum corrigendum esfe fva.
fi, Quis vero non videt Grzcum ipfum delufum esfe
fimilicudine quadam paralleli loci, ad quem bhunc quo-
que locum refingere (tuduit, quia lortasfis dubia ejusdem
fuerit fcriptio antiqua.  Verborum vero parallelifmus &
trita {fyntaxis multo plus valet in hac dijudicanda causfa,
quam cetera omnia interprerationis adjumenta fuperflua,
aut ut {acius eft tenere, impedimenta. Non enim Criti-
cz modeftiz eft, fuopte ingenio & quovis modo aucio-
ris verba corrigere; & in alium vertere fenfum, gquam
qui expresfis ineft verbis, Miramur propterea male fedu-
lam operam nonnullorum, qui non modo fumum fibi
ipfis venditant, fed remoram quoque haud exiguam uni-
verfz rei Critice faciunt; unde nec mirum, multos a

ftudio hermencutico abfterreri, alios vero grayi contra
bibli-

o
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biblicam certitudinem opprimi prajudicio, religionem
ipfam in difpendivm verti clamitantes

Vers. 5. Pocticam elegantiam textus Hebraici non
rite asfecutus elt Grazcus interpres; etenim verba sNY
NI uno veruo oy transtulie, radicem N widere &
formam N0 in mente habens, quum tamen, (i fe-
quens membrum parallelum confulatur, oppido pateat,
formam sxan redolere radicem NN fimere, & plenius
fcribendam sy, quemodmodum eriam XL cod. MSC.
& ceteri Antiqui int. tefte Lowrmo praferunt, verbum
vero "2 rite explicari de exulrante lztitia,. Quemad-
modum enim in feliciori omni atque inopinata rerum
permucatione contrarii affectus, ledriz & pavoris, excitari
folent fic, ut animus jam horrore percellatur jam gaudio
pecfundatur, ita quoque ob adventantem mesfianam fe-
licitatem, ingentesque gentium accurrentium copias pave-
{cere & exultare fifticur populus Judaicus.  Trepidabis €&
in gaudia erumpes, pavebit & dilatabitur cor tuwm. Exalla
elt antithefis verborum, quam nullo modo infringere con
venit Pofterius hujus verfus hemiftichium eadem licentia
tractavic Gracus, verba 7> N2y ad te venient, ad fe-
quentem relegans verfum, & DW3 > turba gentium,
transferens: Kawi edvov xos Aawy. Excellentem vero Poéte
imaginem hunc in modum exponere & circumf{cribere

lacet: efewim maris flulfus te inundabuut (h. e demrta
allegoria, maritima copiz gentesque te falutabunt) &
turbe gentiles ad te adventabunt. Nomina quippe {DN
& S n multitudinem gentium, non autem opes & faculta-
tes h, 1. ut quoque verf. 11 fignificare, patet tam ex
adjun&to verbo wemire, quam ex {ublequenti imagine ca-
melorum cet, adventantium.

Vers. 8. Diflicultas vocabuli n*S~n tanti non afti-
manda fuit, nt propterea lectionem textualem follicitaret
Lowrn, qualecunque przfidium fuz conjedtur® petens a
Graco ouy veossas, cum pullis, quam tamen interpretatio-

nem
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nem ipfe non adprobavit. Ab origine noftrum’ M4a4N
fine dubio id:m fignificavit ac 3 VN feramen guodcungue,
Jpecum, antrum, quod in prefentem imaginem columba-
rum, in cavernis fylve(tribus -utplurimum habitantium,
optime quadrat; Hinc metaphora de catarra®is, aper-
turis ceeli; Nec eft, quod cum nonnullis fortes aquarum
& rivulos, ad quos aquatum volarent columbz, cogita-
remus, quum fere apertus fit fermo de nido aut habita-
culo avium,

Vers 19, Speciofa fuit conjectura Lowrnir, quam
non prorfus improbavit Korre, vocabulum quoddam e
textu verborum 75 3Ny N M= luna tibi non amplius
lucebit excidisle, quod woffem exprimeret, ficque melius
in paralleliimo »» Dpiy refponderet. Addidic omnino
Chald®us' *& Alexandrinus s wwxre, fed, ut videtar ob
rotunditatem  orationis, non vero lectionis ve&aigtem.
Unde enim factum esfet, ut ceteri omnes tale “addita-
mentum excluderent? neque tantam antithefeos exactitu-
dinem {emper venari fas eft. Fruantur fcriptores Sacri

& proefani ipfi {uo jure, quidlibet addendi five intermit-
tendi.

Caput LXT.

Vers. 1. Superfluum vocabulum %37N, quod fu-
perftitio Judaica textui [upperaddidit, ne nomen Jehova
profanaretur, eliciendum esfe e textu, haud improbabilis
fuic Kennicotti & Lowrnn fententia, quam Veterum
nonnullorum, Grzci & Vulgati, confirmare videtur au-
Ctoriras.

Pro textuali py\YONY vindlis, captivis, teftinanti
non minus animo quam dubia f{criptione hebrzogrzca
delulus Alexandr, interpres, cogitavit forte verba D™)\W N2
non videutes , vdraus cenf Job. VII; g, XXIV: 15.

Vers, 2.

Jos 9008’ .72
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Vers 2. Ellipticam dictionem: Dt {ubintelledo 2%
animadverteve, curam habere, plerique hodierni interpretes
non asfecuti f{unt, quare in mutanda lectione fruftra defu-
darunt, conf, Mica. Supplem. Lex, Exeget. Handb. cet.
Gracus tamen vocabulum hoc, utpote {ynonymum fe-
quentis nnY cenfuit, nec opere pretium duxit feorfim
transferre, fed jun@im hunc in modum: doSmwes Tos
wevea: Siwy owSos r}\cfrw %. v. A unde tamen patet, ve-
ram esfe textus le@ionem, a ceieris infuper antiquis be-
ne firmatam ZLugentes fovere & deboneflatos condecorare,
parallele funt fententiz, nulla prorfus ambiguitate pre-
peditz. Exempla verq, gjusmodi elliptice fignificationis
7¢ DWW funto hxcce: ﬁb. IV: 10, YIm Y2 2WM DY
animadvertant, & intelligant ; Cap. JV: 18, ndon vy
obfervat flultitiam in iplis fuis fervis; Cag!XVIl: 4.
™ W animadverte quefo, C, XXIII: 6, XXXIV: 23. cet,
ut taceamus.  Quibus {i Arabica notio verbi s\ vulga-
tisfima, «fimandi, pretio augendi , addator nullum ex no-
ftra quidem fententia fupererit dubium, fenfum hodierni
textus in falvo esfe.

Vers, 8. Bene obflervavit Dorperrein, vocabulum
novy  frequentiori forma punctandum esle Ao Ny sni-
fﬁjzm , quemadmodum etiam Alexandr. admiey rite
cranstulit, & ad contextum accommodatum fic: ego
odio baleo quicquid vi & injuria ab altero extortum fuerit,
Neque tamen defunt, qui cam J. . Micua¢ris & Pavio
vulgatam holocaufti motionem retineant, unde fenlus:
od:'Lrpp:}:.-::, tametfi bolocauflo oblatas, five, cum eodem
conjunétas. Nulla vero jufta causla adferri poteit, cur
Sacrificiorum mentio hic ipjiciaur.

Caput LXII,

Vers. 5. Otiofam crifin Lowthianam, comparationis
particula > textum fupplere {vadentem, merito {uppresfic
Koz,

Y
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Koere. Congifior quippe ftilus potticus multas ejusmodi
particulus omittere cernitur, quas tamen translatores {ua
lingua exprimere posfunt ac depent. Ceterum vero in
vocabulo ™9, quod ex vulgari punatione in texwu &
verfionibus antiquis exponitur de filiis, civibus {cilicet
reipublicz, valet fine dubio eadem permutatio in parti-
cipialem formam a f22, conditor tuus, qua Cap. XLIX:
17 jam adfuit, & parallelifmo verborum manifefto {uf-
fulcieur, conf, Cap, LIV: 5. Frequentisfimo ufu invaluit
Hebraicis Poetis, intimum Dei fupremi amerem erga
Populum fuum fab imagine coonjugalis vinculi reprafenta-
re, Deus, quem eminentisfimo fenfu, plurali forma, ce-
lebrat vates utpote creatorem (D33, YWy, Jef. LIV.
s.) {fummo certe amore, quanto maritus in conjugem-
fuam ducicur, amplexatus elt judzos, omnibus fub gen-
tis hujus longe diverfisfimis fatis. Proinde etiam appel-
latur D212 marites, plurali numero pro fingular &
uidem Superlativo modo pofito. Nifi enim nos omnia
allunt, ortum fuum ducit bze mira fyataxis pluralis prc
fingulari, ex elliptico quodam ufu, quemadmodum in
nomine Dei frequentisfimo o n~ ellipfis quadam pri-
mitus valoit, nominis YN el 1Y bn, Deus Deorum, h.
e. eminentisfimus ac unicus Deus, Pluralem hunc nu-
merum fine dubio hoc modo fleétere voluit dudum Mo-
fes ad unum verum Deum colendum, ut obicem fic
poneret funefte idololatriz gentilium. Atque quum fu-
perlativo gradu carerent Hebrzi, vario modo eundem ex-
primere voluerunt, aut intercedentemND valde, aut repeten-
do nomine, aut quoque plurali hac elliptica forma. Proba-
bilitatem hujus noftrz fententia,a Grammaticis vulgo negle-
&z, multis confirmare posfemus exemplis argumentisque,
fi hujus loci esfer, in hanc uberius inquirere materiem,
Sufficit in transcurfu hzc monuisfe, ne duriorem hanc He-
braice {yntaxeos formam vitio cuidam Scriptorum Sacro-
rum five Religionis ipfius detrimento yertant tirones.
Dd Vers, 10,
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Vers. 10. Pro pyn fine affixo, habet Alexandr, w
Xxw ps cum affixo, nec male, fed tantum ex fenfu fuo
viderur transtolisfe, Textus eodem carere poterit com-
mode, quia fubintelligitur, neque Articulus ante Dy
ullibi permittit angmentum quoddam perfonale.

Caput LXIII.

Vers. 1. Quum eleganti fenfu explicverit Gracus
Hebraicam yYon eeudupa rubro tinffum colorve, rubicun-
dum , miram eft, quid ante ocules habuerit loco nEs ine
clinato corpore incedens, gradiens; vertit enim f{atis in-
commode iz, quod idem elt ac fequens pere jipues.
Interim ejus auctoritate fuftultus Lowrn, in pofteriori
membro prafixum 2 ex fpk eliminandum, Y vero ad
5N addendum f{vafit, fed prater rem. Quis enim non
videt libertatem interpretandi in causfa fuisfe hvjus dis-
fenfus, nec quidquam contra textus veritatem valere,
Habet vero: eyo diheyepon dinoucsuviy xeu neisiy cwrneie.
Textus longe concifior: ego prumittendo verax, eloquens
veraciter, ad fervandum potens. 1DOED.

Vers, 6. Hebrza: snond DI2WN conenleabo eos in
&ffu meo omific Gracus, forte quia confona erant prace-
denti fententizz: B2 DY OYAN proculeabo populos in
sra mea. Legendum vero esfe "2WN pro oW~ webri-
abo, non folum parallelilfmus & contextus pofcere videtur,
verum etiam pluribus MSC, codicibus a Kénnicotto cita-
tis, pariter ac Chaldzo interprete firmatur. Nec eft,
quod cum Scaemio ad Arabifmum confugiamus, infoli-
tam fignificationem comprimendi v 2 W vindicantes.

Vers, 11, Aliud exemplum omisflionis apud Alexan-
drinum, in verbis: You nwd Mofis, populi fui (cilicet
ducis, exftac, mirum illud & inexpedatum, nifi corru-
ptum quendam codicem, quo ufus fueric, aut quandam li-
centiam graviorem cogitaremus. Excufandus tamen eft

prop-
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propter miram ellipfeos infUlentiam, cui nihil fimile ad-
terri nee commoda explicatio dari poreit, nifi {tatuamus
Prophetam in mente habuisfe (ive propriam vocabuli
nwp figoificationem, extrabendi, liberandi, quia Mofes
hinc nomen fuum fortiebarur, ue patet ex Exod II: 10. &
jure falucari debuic: dux, Lberator populi, five per antici-
pationem quandam ex fequentibus recognovislfe nomen
Ny paftor gregis fui. Parallelilmus ipfe huic elliptice di-
¢tioni favere videtur. Neque tamen f{crupulum omnem
nobis adimere posfumus atque (ulpicionem, ab origine
fortasfis Y72V pro DY, quocum facile permutari potuit
in MsC, in textu Hebrzo comparuisie, quia Syrus iple
hoc nomen pofuit & codices nonnulli, rarius licet, hanc
vere praferunt lectionem, Lowruio probatam, Reliquas
interpretum curas in hoc five corrigendo five explicando
loco, brevitatis causfa omittimus,

Vers. 14 Clarius vero erronea, vexate {altim, le@ionis do
cumentum prabet forma Jam1 2N, que quidem ad radicem
M pertinens, in Hiphil. Conjug. guictem dabit, quielcere
taciet, explicatur, atque a bene multis recentioribus quo-
dammodo defenditur; Interim vero, quum veteres omnes
interpretes, Chald. Syr. Vulg. Alexandr. (cujus eft: odyys-
gey auras ) radicem P awcere in mente babuerint, &

parallelismus ipfe verborum 79 & 37> eandem fere Sz :

pofcat, dabimus hoc Criticorum monicis, ut lectio iy §
(fine  interd & n) antiqua & vera habeatur, unde me-
lior omnino {enfus {uboritur; Spiritus Dei illum ( popu-
lum ) ducebat, quam fi quielcendi & ducendi contrarias
ideas eadem in f{ententia fingamus. Quod reliquum eft,
obfervetur etiam in fequentibus elegantis{imus tranfitus a
tertia in f{ecundam’ perfonam: Duxifti wempe populum
LU, — —

Vers 15. Pro a5 me, Graeus transtulic in Plural,
suxs fed ex liberiori fuo wvfu, cujus ad normam neuti-

quam textus corrigendus eft.
Ddz Vers. 16,

‘P":“i-.‘
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Vers. 16, Bene textus habet: wouf oYyn 1393
redemtor noffer hoc tuum nomen inde ab @vo antiquo. Non
ergo necesfum eft, cum nonnullis receptam lectionem
mutare. Dilute & f{ine fenfu Grzcus: gu nugse marne nuwr
QUSKHI RS 5 CTF GEYNS TO Oveps s8 eQ nuots 5.

Vers. 18.  Difficultatem, qua forte membro hujus
verfus fuperiori ineft, tanto minus tollere pote(t fxpius
nominatus Interpres Gracus, quanto certius fit, eum i-
pfum in fumma obfcuritate textus verfatum fuisfe atque
pro Dy depittum fibi quodemuncunge modo habuisle
N7 opus montem. Neque nos infringimus propiorem pas
rallelilmum hoc padto oriturum ratione fequentis ©1pD
[anfuarii. Sed in tanto filentio codicum & ceterorum
ceftivm male {e commendat conjeGura unius alteriusve.
Facilis vero, quanta fieri posfit, hujus membri eric ex-
plicatio, fi modo teneamus, eosdem hoftes, qui in {uble-
quenti fententia nominantur, esfe fubjetum orationis,
quanquam per ellipfin reticeantur.  Sic ergo fecundum
vulgarem verborum diftinctionem, fenfum hujus verlus
exponendum esfe ducimus: Propemodum; parum abelt

../ quin, parumne eft, quod bofles ocempaverint, in ditione
" fua habeant, gentem tibi [ucram, quod fanifunarium tuum
L depradati fint?

e e ovetit
HeiL :
o P Capur LXIV.
" t.'lhl : il 1 . N [

. Vers. 2. Sublimem textus imaginem non uno mo-
do expofuerunt & antiquiores & recentiores interpretes.
Ompiuvm vero maxime in diverfa abeunt Alexandrinus
cum Syro & Symmachus cum Chaldaeo. i quidem
pro 7 ﬁagr.«zre nomen quoddam 33V ecram Cogitarunt,
& pro 0" L repederunt €x fequemi membro DWW  zwimi-
€055 @5 KGOS TC TISOTE TIUGS THHETU, KOk NOTOURGUSES
wup ves uwevsriee.  Alexandr. Fuic fine dubio moagna
" hebraice {criptionis ambiguitas five corrupta facies in

causfa,
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causfa, cur in tantum disfenfum dilaberentur & conje-
¢uram quamdemumcunque amplexarentur, Symma-
chus vero ita: ws exrausis wugos evamn SaAusse, quafi OO
D) feparatim pro popn ex(titerit in textu, (ut Deeder-
leinio placet) aut quoque o » de mari interpretatus eft,
nullam agens curam verborum fequentivm WwWN Myan,
quia fortasfis confona videbantur przcedenti fententiz
wx r11pe  Hujus potisfimum interpretis veltigiis infiftens
Dozpere, continuatam ponit fitionem poéricam fulguris
ac tempeftatis procellofe, qua mare velut {trepere ac ex-
xftoare fitticur; iwter fulgura ignea maris unda exefRuante.
Cui ingeniofe explicationi accederemus, fi modo proba-
ri posfet, particulam fimilitudinis 2 in hoc verborum ne-
xu fumi posfe tanquam demonitrativam, atque wn de
fulgure poni, ceteras uvc pratermittamus  difficuleates,
Confultius ergo ducimus cum recentioribus plerisque re-
cepta in lectione textus manere, quum certum fit, com-
parationem adesfe inter montes dilabentes & velut li-
quefactos, atque ignem arida quavis concremantem, a-
quamque ebullire facientem. Rite jam vidit Dietelma-
jer, verba V211 DN montes dilabantur, conjungenda esfe
cum " IYNNY, wt boffes tui agnofeant tuam majeflatem, ad-
eoque continere tertinm comparationis, quare etiam
cum Hexnsitero eadem huc transferre commode posfu-
mus, hoc fenlu: O ntinam, guemadmodum ignis concremat
avida quenis & aguam clullientem veddit, montes guogue
diffluant, ut majeflatem tuam cernant bofles tui borreantgue.
Magnifica eft defcriptio terribilis Dei apparitionis inter
tonitrua & terr@ motus montiumque concusfiones in-
effabiles; Flagrantis enim inftar ignis & ebullientis aque
montes ipfi e loco fuo moveri ac diffluere adumbran-
tar, ur gentes omnes, {acro (tupentes horrore, Dei (um-

mam agnofcant potentiam nomenque,
Vers, 4 Haud quidem temeraria conjectura magni
nominis Cricici nonnulli texwalem fcriptionem 7& ywH2
fub
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fub mendo cubare & ex f{ola Alexandrina verfione refti-
tuendam pronuntiarunt in YWI, defecimus, exAavnInuer.
Fidem facere videbatur parallelismus verborum proxime
precedentium, Nvn2, & conaexio hujus verfliculi cum
fubfequenti. Interim tamen quum antiqui eft ceteri te-
ftes cum textu confpirent, atque facilis error Graco in-
terpreti infinuare fe potuerit ex occafione parallelismi,
quem non in omnibus exaltum esfe palam deprehendi-
mus, laudandam operam muld quoque pofuerunt in de-
fendendo malforethico textu, utcunque difficili. Neque
omnis perit verborum harmonia, in bac abrupta oratio-
ne Propbetica, {i meminerimus comparationem inftitui
temporum pratericorum, prafentium atque futurorum;
Saltim hanc eximiam poétz artem & velut affe®tus ex-
uberantis tranflicum obfervasfe nobis videmur  Verba
enim Y2 =Ny occurrvifti opem tulifti olim bilari-
bus & pictatem [ellantibus, qui tuarum viarum, prace-
ptorum, recordaventur, preterita refpiciunt felicia gentis
Judaice tempora, quibus favorem Dei immenfum coties
experiebantur pii cultores; Jam vero pro prafenti tem-
pore, funefticfimo fub exfilio, cujus {cenam finxit Poéra
per univerfam hanc pericopam, iratum f{entiant neces-
fe et numen exfules, peccatorum {uorum probe memo-
res; ecce vero irafceris, etcmfm peccavimus , aberravimus
a praceptis tuis; In ipfis bis tamen praceptis (7°531)
guondam [falvabimur , {pes nobis arridet fore, ut falvi e-
vadamus.  Verba igitur: D9 ¥wY YW [ventura fpe-
&ant tempora, perinde ac verfu 8:0 vota fua calidis.
fima fundit propheta, gentis fue nomine, pro omnige-
na amisl@ dodum falutis relticutione. Breviter {ic filum
pmphe‘tica: orationi§ circumfcribimus:  ?0lim  bilaves
erant tut cultoves, zam vero peccavimus & penmam luimns
juftam, fed erit tempus, evum s qUO libevabimur® Ne ve-
ro gratis hunc fenfum elicuisfe videamur, obfervasfe ju-
vabit, verbum 32 utique fumendum esfe in fignificatu
opitus
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opitulandi , favendi atque ad priftina Dei beneficia {pe-
¢tare nec enim de violento quodam occur{u fermonem
esle, ipfe contextus docet. Formam porro D2 non
posfe ad ~wvn) referri, patet ex ipfo prafixo 5, quod
cum verbo ¥wh, non autem N©M, commode conciliatur.
Abersare enim dicimur a via, non in via; atque D™
ad przfentem ftatum, cujus in medio hoc membro mentio
injetta eft, minime referri poteft, fed aut prateritum aut
futurum tempus fignificabit; lllud fi valeret, @gre quidem
prefisum p abesfe potelt; hoc vero ubi ponatur, parti-
cula 77 vel b per ellipfin fubintelle&ta putetur, & adver-
bialiter: in wternum perpetuun, [emper. Eam enim he-
braiczz {yntaxeos analogiam esle multa exempla probant,
Posfunt eriam verba hxc elliptica, interveniente verbo
fubftantivo, exponi: 7z illis viis [emper erimus, atque
falvabimur; fed quum prafixum Y {®pius 7agearey des
prehendatur, nulla jufta causl:} eft, cur allatam antea mit=
tamus- interpretationem Qui vero vana interpretum in
hunc locum conamina dilcere voluerit, adeat opus An-
glicanum ad h. 1,

Vers, 6, 23\ liguefeere mos fecifts, exagitafti; com-
moda omnino imago; Cum vero antiqui Interpretes aliter
videantur legisfe formam, quafi a {32 tradere, (Alexandr.
Fapedwras Apas dwe Tis adies Tpwy, confentiente Chaldeo
& Syro.) in eam perdudi {unt noanulli Criticorum opi-
nionem, legendum esfe Y223£N; fed longe frigidior hinc
oritur f{enfus, quam e, textuali lectione, Vulgat. bene
exprimit: allififté nos in manu iniquitatis.

Caput LXV.

Vers. 1. Textuale SHW Y73 exprimitur a Greco:
eu@avis eyevopny, atque fimiliter a Paulo Rom, X: zo.
Discrepantia vero fion tanta eft, ut varietas quadam
lectionis adoptetur. Quwzrendo enim cognofcimus rez;

*

=
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& quz inquiruntur res five perfone, manifeltz evadunt.
Tempus pradicic propheta, quo gentes Deumr antea non
cognofcentes eum quarent ejusque favoris potientur.

Vers, 4. Lectionem P4D, quam in margine adnota-
runt Maforeth®, antiquam fatis & fine dubio veram esfe
evincunt Alexandr. & Vulgatus, qui habent {wuoy Susiav,

gus Profanum fortasfis etiam Chaldzus, ex interpretatione

Buxtorfii,

Pondus vero quoddam horum teftimoniis addat pa-
rallelus locus Jud. VI: 19, 20. ad quem f{efe accommo-
dasfe videtur propheta in defcribendo more Idololatra-
rum, ‘epulas celebrandi facrificales; carnem enim intingere
folebant f{pisfiori cuidam jufculo, wariis condite aroma-
tum f{ive fru¢tuum generibus; neque pretermitti coms-
mode potuit jufculum tale, quod in vafculis, ei deftinaris,
adlervabatur, Sic quidem evanefcet difficultas in adjun-
&o nomine elliptico in wafis ipforum.  (Ellipfis enim
prafixi 3 neminem follicitabic.) Quod fi lettionem Che-
tib b fruftulum tenacius contra veterum autoritatem
propugnaremus, aqua femper tamen hazrebit, tam in {yn-
taxi, quam fictionis poétice probabilitate,

Vers. . Prater rem conjicit Lowrn 312y legen-
dum esfe in fingul, num. & de Mesfia explicanduni,
quia eundem in modum Grazcus transtulerit évexey 7#
Jsaevovres pe.  Cur enim aliter hic pundta fubjungerentur
nomini ac fequenti in verfu. 9 non liquet, Dei cultores &
eledti funt Judzi reduces, qui denuo terram fanflam, ejus-
que omnes montes occupabunt. I montes meos, Gracus
quoque in Singul. numerum flexit, 7> dpos 7o ayior pe,
probante LowrH, fed dubia fatis fide, nam addicum: 7o
&y pe fatis redolet licentiam interpretis, ex fequenti
verfu enatam,

" Vers, 15. Enallagen Numeri fecundz perfonz in
formis po W & non, hebraicx linguz non inimi-
cam
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cam, esfe, mulds antea exemplis evicimus, quare omnem
conjecturam criticam in emendando textu otiofam esfe
pronuntiamus, & tanto quidem majori jure, quanto {ol-
licitius muld antiquiores translatores differentiam hanc
numeri expres{eriar,

Vers. 25. Quin formule mx & Yy, diverfz licer,
eundem tamen exhibeanc {enfum, 2 wwam, fimul, una,
adeoque temere provocetur Alexandr, zux ad textum
permucandum, nemo cautus dubitabit, Exempla pasfim
in Lexicis obvia

Caput LXV L

Vers. 2. Ad verba nba~ 55 vy fupplendum exifti-
mat Lowra pronom. *5, ex graco fonte; fed minus ne-
cesfarium hoc loco, ubi (tilus multo concifior evadic ab-
fence hoc vocabulo. Hee omsia finxit mea manus, at-
que exffiterunt, Similis eft {ublimitas ftili ac in illo mo-
faico: fiat lux — & faita eft.

Vers 5. Dubio caret, Alexandr, le&ionem wulga-
rem: smare wheA@o wuov corrigendam esle in szare
wdsAQois spwy ex Edit, Compluc cet. ut bene monuit
Lowri; fed [i cum textu hebrzo comparetur, minime
eidem palmam praeripiet. Vulgat. rite textos exponit le-
Gionem & fenlum: dixerunmt fratres wveflvi, odientes
vos & abjicientes propter nomen meum: glovificetur Domi-
nus. Inducuntur fcilicet profani & impii homines ex
Judza gente, idololatriz addici, hunc in modum loquen-
tes: “Elto hoc, Jehovam honorari —’. Sunt per con-
temtum pronuntiata verba, quibus grave hoc obvertit
propheca: #pfi autem confundentur.

Vars, 15. Textus filtic Jehovam appariturum per
igrem W25 Gracus vero tranftulit ws ave fieut ignis.
Difcrimen quidem eft minoris momenti, fed nulla ratio
fubelt vulgarem follicitandi letionem,

Ee Vers, 15.
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Vers. 17. 7w nN difficillima verba omific Gra-
cus aut quia putabat eadem esfe periphrafin  omuiwm,
unins cujusgue, aut quia de fenfu dubitabat,  Viderur
vero 9N fuisle nomen idoli cujusdam a Syris culti
Adad . quod in medio fui atque conventibus fuis profe-
quebancur idololawrici Jud®i fub regno impii Regis Ma-
nasfis. :

Vers, 18, Ellipticum 32320 ego wvero, quod etiam
Alexandrinus effert nomine xayw, aliquid fuppresium
fpectar, e, c. wofeo, video, edicoy aut. me quod attinet. Ejus
modi ellipfeos =xempla apud profinos auctores Latinos
occurrere bene multa, prebavit Janus de Arte pottica
p. 190 fequ. ) )

Vers, 19. Synonyma certe funt nomina W & ynw,
women, fama, adeo ut promifcue fumi posfint in transla-
tionibus , unde ledionis varietatem nemo tuto colligat,
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